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NOTE BY THE DEPARTMENT OF STATE 



Pursuant to Public Law 89 — 497, approved July 8, 1966 
(80 Stat. 271; 1 U.S.C. 113)— 

". . .the Treaties and Other International Acts Series issued 
under the authority of the Secretary of State shall be competent 
evidence ... of the treaties, international agreements other than 
treaties, and proclamations by the President of such treaties and 
international agreements other than treaties, as the case may be, 
therein contained, in all the courts of law and equity and of maritime 
jurisdiction, and in all the tribunals and public offices of the 
United States, and of the several States, without any further proof 
or authentication thereof." 



AZERBAIJAN 



Education 



Agreement signed at Baku June 19, 2008; 
Entered into force June 22, 2010. 



Agreement on Educational Cooperation 



between 

the Government of the United States of America 

and 

the Government of the Republic of Azerbaijan 

The Government of the United States of America (United States) and 
ihe Government of the Republic of Azerbaijan (Azerbaijan), hereinafter referred to 
as "the Parties,"- recognizing the value to both peoples of enhanced mutual 
understanding and respect, and desiring to continue and strengthen existing ties of 
friendship and to develop cooperation in the field of education on the basis of 
mutual interests, have agreed to the following terms: 

ARTICLE 1 

The Parties shall encourage contacts and exchanges at all educational 
levels, and in all fields of study and research, through the establishment of close 
ties between the citizens of Azerbaijan and the United States, and between public 
and private educational, teaching and research institutions and universities in the 
two countries. 

ARTICLE 2 

The Parties shall encourage direct educational collaboration and exchange 
between the students, teachers, scholars, researchers, experts, and educational 
institutions ofbom-counlxies-consistent with the educational systems and relevant - 
laws, regulations and procedures in the United States and Azerbaijan. 

ARTICLE 3 

The Parties shall encourage and facilitate educational activities that 
would strengthen good relations between the two countries, including through 
support for academic scholarships and grants to promote student and scholar 
exchange programs. 

ARTICLE 4 

The Parties shall seek to expand the Fulbright program through joint 
funding, to promote a greater exchange of graduate students, scholars and 
researchers between the two countries in important fields including the natural 



sciences, engineering, information technology, the social sciences, humanities, 
arts, communications, business management, agriculture and health, the 
Azerbaijani and English languages and other fields. Azerbaijan shall support 
Fulbright scholarships through its State Study Abroad program for Azerbaijani 
graduate students to study at American universities. The United States shall - 
support Fulbright scholarships for the exchange of both U.S. and Azerbaijani 
graduate students and scholars. 

ARTICLE 5 

The Parties, recognizing the important contribution that vocational 
education and the development of highly valued skills for employment can have on 
economic development and life-long learning, and desiring to reach sectors of 
society that have not traditionally participated in international exchanges, shall 
explore ways to encourage greater student, teacher, and administrator exchanges 
and institutional collaboration between community colleges and vocational 
institutions. 

ARTICLE 6 

The Parties shall assist in the provision of information about tertiary 
educational systems and practices, facilities, courses of instruction, and 
opportunities for study and exchange which may be of interest to the other country, 
subject to mutual agreement. 

ARTICLE 7 

The Parties shall grant each other the right to enter into and maintain direct 
contacts with the relevant ministries, secretariats and other public bodies, local 
authorities, non-governmental organizations, professional associations, and private 
organizations, individuals and groups. 

ARTICLE 8 

Each Party shall process any applications for travel, entry, residence, 
and exit for exchange participants of the other country in accordance with the 
relevant laws, regulations and procedures established by each Party for this 
purpose. 

ARTICLE 9 

This Agreement shall be subject to the laws and regulations of the 
respective Parties, as applicable. The arrangements for cooperation, activities, and 
exchanges under this Agreement shall also be subject to the availability of 
appropriated funds of each Party. 



ARTICLE 10 



This Agreement may be amended by mutual agreement of the Parties. Such 
amendments shall be made in the form of separate Protocols, which shall be 
considered an integral part of, this Agreement and shall enter into force in 
accordance with Article 12 of this Agreement. 

ARTICLE 11 

The duration of this Agreement shall be five years, and it shall be 
renewable for successive five-year periods. If either Party does not terminate this 
Agreement by notifying the other Party in writing at least six months prior to the 
termination date, the Agreement will automatically be extended for the next five 
years. 

ARTICLE 12 

This Agreement shall enter into force on the date of receipt by the Parties of 
the last written notification through diplomatic channels confirming the completion 
of their respective internal procedures required for the entry into force of this 
Agreement. 

IN WITNESS THEREOF, the undersigned being duly authorized by their 
respective Governments, have signed this Agreement. 

Done at ftnk.u , in duplicate, this day of 4,1^ , 2008, in the 
English and Azerbaijani languages, each text being equally authentic. 



FOR THE GOVERNMENT OF THE FOR THE GOVERNMENT OF THE 
UNITED STATES OF AMERICA: REPUBLIC OF AZERBAIJAN: 




Azdrbaycan Respublikasi Hokumati va 
Amerika Birb$mi§ §tatlan Hokumati 
arasmda tahsil sahasinda amakdaishq haqqmda 

SAZI§ 



Bundan sonra "Torafbr" adlandinlacaq Amerika Birbsmis §tatlari 
HSkumati (Birbsmis §tatlar) va Azarbaycan Respublikasi Hokumati (Azarbaycan) 
- hor iki xalq arasinda qarsiliqh anla§ma va hormati qiymatbndirarak, va movcud 
dostluq alaqabrini davam etdirmak va mahkambndirmak, va qarsiliqh maraq 
asasinda tahsil sahasinda alaqabri inkisaf etdirmak arzusunda olaraq, 

a§agidakilar barada raziliga galdibr: 

MADDO 1 

Tarafbr, Birbsmis §tatlar va Azarbaycan vatandaslan, hamcinin hor iki 
olkanin dovlat va ozal tahsil, tadris va tadqiqat miiassisabri arasinda yaxin alaqalar 
yaratmaqla, tadris, tahsil va tadqiqat sahalarinda alaqa va imibadibbri 
havasbndiracakbr. 

MADDO 2 

Tarafbr Birbsmi§ §tatlar va Azarbaycan Respublikasinin muyafiq tahsil 
sistemina va muvafiq qanun, qayda va prosedurlanna uygun olaraq, har iki Olkanin 
tabbabri, muallimbri, alimbri, tadqiqatcilan, ekspertbri "va tahsil mtlassisabri 
arasinda birba$ a araakda§hq va mubadibni tasviq edacakbr. 

MADDB3 

Tarafbr iki olka arasindaki yax§ i munasibatbri mdhkambndirilmosina 
xidmat edan tahsil tadbirbrini, tabba va alim raUbadib proqramlanni tasviq etmak 
maqsadi da§iyan akademik taqaud va qrantlara dastak verilmasi yolu ib 
havasbndiracak va yardim edacakbr. 

MADD0 4 

Tarafbr tabiat elmbri, mtthandislik, infonnasiya texnologiyalan, sosial, 
humanitar elmbr, incasanat, kommunikasiya, biznesin idara edilmasi, kand 
tasarrufati va sahiyya, Azorbaycan va ingilis dilbri va digar sahabr da daxil 
olmaqla, miihum sahabr tlzro tabba, alim vo tadqiqatcilann daha genis 



miibadibsini to§viq etmok vg btrga maliyysl^dirmsk yolu ib Fulbrayt 
proqraminin gcni§bndir3C3kbr. Azsrbaycan Fulbrayt proqranuni Azsrbaycan 
tabtobrinin Xaricds Tohsili uzra Dovbt Proqrami vasitssib azsrbaycanh 
tabbabrin Amerika universitetbrinda tonsil almasini dsstskbyscok. Birb§mi§ 
Statlar Fulbrayt proqramini ham Azarbaycan, horn da AB§ tebbsbrinin 
miibadibsi yolu ib dastokbyscakbr. 

MADDO 5 

Tarafbr, masguliyystin yiikssk soviyyodo inki$afi U9iin texniki pe§o 
tshsilinin iqtisadi toraqqida oynadigi miihiim rolu nszara alaraq, camiyyatin 
beynalxalq mubadibbrda i§tirak etmayan hissasini da bu i§3 colb etmak maqsadib 
tabbsbr, mttellimbr va inzibat9ilar arasinda mabadilsnin V3 texniki pe§s tahsil 
imbssisobri va kollecbr arasinda smskda^hgi geni^bndirmDyin yollanm 
axtaracaqlar. 

MADD8 6 

Tarafbr qar§ihqh razila§maya ssaslanaraq, digsr dtfvbtda maraq dogura 
bibn ali tahsil sistemi va tacriibabr, xidmat sahabri, talim kurslan, mubadib va 
tahsil imkanlan barada malumatlann alda edilmasina komaklik gOstaracakbr. 

MADD8 7 

Torafbr bk-birina mtivafiq nazirlikbr, katiblikbr va digar dovbt orqanlan, 
yerli hakimiyyat orqanlan, qeyri-ho'kumat ta§kilatlan, hamkarlar ittifaqlan va bzal 
§irkatbr, §axsbr va qruplarla birba§a alaqabr yaratmaq va geni§bndirmaya yardim 
edacakbr. 

MADD0 8 

Tarafbrin har biri 6z olkabrinin muvafiq qanun, qayda va prosedurlara 
asaslanaraq digar olkadan olan mubadib i§tirak9ilannm sayahat, olkaya giri§, 
ya§ayi§ va 91x15 \i9un muracbtbrina baxacaqlar. 



MADDO 9 

Bu Sazi? Tarafbrin qanun va qaydalanna uygun olaraq tanzimbnir. Bu 
Sazis 9OT9ivasind3 amakdasliq, faaliyyat va mubadib masalabri Tareflarin har 
birinin muvafiq maliyya imkanlarma uygun olmahdir. 



MADD8 10 



Bu Sazi§ Tsrofbrin qar?ihqh razihgi asasinda dayi§dirib bilor. Beb 
dsyi^iklikbr Sazi§in aynlmaz hissosi olan va 12-ci maddssindo nozorda tutulan 
qaydada qiiways minan aynca protokollarla rasmib^diribcakdir. 



Bu Sazi§ 5 (be§) il muddatina baglamlir va novbgti 5 (illik) mtiddstbra 
uzadilacaqdir. Torafbrdan bin bu Sazi$in miiddatinin bitmasins an azi alti ay 
qalmi§ onu bgv etmak niyyoti barodo yazili §3kilds digar Tarefo molumat 
vermazsa, onun qiiwasi avtomatik olaraq novbati be§ il mtiddstina uzadilacaqdir. 



Bu Sazi§ onun quwoys minmasi uciin zaruri olan dovbtdaxili prosedurlann 
yerina yetirilmasi barada Tarofbrin sonuncu yazili bildiri§inin diplomatik kanallar 
vasitasib alindigi tarixdan qtiwaya minir. 

Bunun sttbutu olaraq Sazi§i imzalayan §oxsbr Oz hBkumotbri tarefindsn 
lazimi sslahiyyat alaraq bu Sazi§i imzaladilar. 

Bu Sazi§ fiaVa saharinda, " j<j " iyUH 2 008-ci il tarixinda iki 
asl ntisxada, har bin Azarbaycan va ingilis dilbrinBa imzalanmi§dir, butun matnbr 
eyni qtiwaya malikdir. 



MADDO 11 



MADD9 12 



AZ9RBAYCAN 
RESPUBLiKASININ HOKUMBTI 
ADINDAN: 



AMERIKA BiRL8§Ml§ 
§TATLARININ HOKUM9TI 




